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English

IMPORTANT!
READ
CAREFULLY
AND KEEP
FOR FUTURE
REFERENCE

AWARNING

Do not use this product
W|thout reading the
instructions for use first

+ Stop using the product as
soon as the child can sit or
kneel or pull itself up

+ Placing additional items
in the product may cause
suffocation

+ Do not place the product
close to another product,
which could present a
danger of suffocation or
strangulation, e.g. strings,
blind/curtain cords, etc.



« Do not use more than one
mattress in the product

Important safety information!

+ Place the product on a horizontal floor

+ Do not let young children play unsupervised in
the vicinity of the product

+ Make sure the product is locked in the fixed
position when a child is unsupervised in it

+ Tighten all assembly fittings properly before
use. Check all fittings regularly and retighten as
necessary. Care should be taken that no screws
are loose, because a child could trap parts of
the body or clothing (e.g. strings, necklaces,
ribbons for babies' soothers, etc.), which would
pose a risk of strangulation

+ Thickness of the mattress shall be such that the
height from the upper surface of the mattress
to the upper edge of the frame is at least 200
mm (7 7/8"), see maximum mattress mark

+ Be aware of the risk of burning cigarettes, open
fire and other sources of strong heat, such
as electric bar fires, gas fires, etc. in the near
vicinity of the product

+ Do not use the product if any part is broken,
torn or missing

* Recommended size of suitable mattress is:
40x73 cm (15 3/4" x 28 3/4")

Care and clean

+  Wipe clean with a cloth damped in mild cleaner

+ For textile follow the washing instructions on
the product

Deutsch

WICHTIG! AUF-
MERKSAM



DURCHLESEN
UND FUR SPA-
TERES NACH-
SCHLAGEN AUF-
BEWAHREN

AACHTUNG

Das Produkt nicht
verwenden ohne die
Bedienungsanleitung vorher
gelesen zu haben.

* Das Produkt nicht (mehr)
benutzen, sobald das Kind
sich ohne Hilfe aufsetzen,
sich hochziehen oder sich
auf Handen und Knien
aufrichten kann.

+ Zusatzliche Gegenstande in
das Produkt einzubringen,
kann zu einem
Erstickungsrisiko fuhren.

+ Das Produkt nicht in
der Nahe von anderen
Gegenstanden platzieren,



die ein Erstickungs- oder
Strangulationsrisiko
darstellen konnten,

z. B. Bander, Rollo-/
Gardinenschniire usw.

Nie mehr als eine Matratze
im Produkt verwenden.

Wichtige Sicherheitsinformationen!

Das Produkt auf einen ebenen FuRRboden
stellen.

Kleinkinder nicht unbeaufsichtigt in der Nahe
des Produkts spielen lassen.

Darauf achten, dass die Wiegefunktion

des Produkts arretiert ist, wenn das Kind
unbeaufsichtigt darin liegt.

Alle Schrauben und Beschldge vor der
Benutzung fest anziehen. Alle Teile regelmaRig
prifen und ggf. Beschldge nachziehen.
Besonders sorgfaltig darauf achten, dass keine
Schrauben lose sitzen, da Kinder sich daran
mit Kérperteilen oder Kleidung (z. B. Schniren,
Ketten, Bandern von Schnullern etc.) verfangen
kénnen, was zu Erstickungsgefahr fihren kann.
Die Matratzenstarke muss so beschaffen

sein, dass zwischen Matratzenoberkante

und oberer Kante des Gestells mindestens

200 mm (7 7/8") Abstand ist (siehe maximale
Matratzenmarkierung).

Bitte immer beachten, dass brennende
Zigaretten, offenes Feuer und andere
Hitzequellen wie Elektroheizgerate, Gasherde
usw. in der Nahe des Produkts eine Gefahr
darstellen.

Das Produkt nicht verwenden, wenn etwas
beschadigt ist oder Teile fehlen.

Empfohlene GréRe einer geeigneten Matratze:
41x75 cm (16 1/8"x29 12").



Reinigung und Pflege

*  Mit feuchtem Tuch mit mildem Reinigungsmittel
saubern.

+ Bitte die Waschanleitung am Produkt befolgen.

Francais

IMPORTANT.

A CONSERVER
POUR CONSUL-
TATION ULTE-
RIEURE. A LIRE
SOIGNEUSE-
MENT.

/\ AVERTISSE-
MENTS

Lire les instructions avant
d utiliser le produit.

* Lorsqu'un enfant peut
s'asseoir, s'agenouiller ou se
lever tout seul, le berceau ne
doit plus étre utilisé pour cet
enfant.



* Ne pas placer d'objets

supplémentaires dans le
produit car cela peut
présenter un risque de
suffocation.

* Ne pas utiliser plus d'un

matelas dans le produit.

Informations importantes relatives a la sécurité.

Placer le berceau sur un sol horizontal.

Ne pas laisser les jeunes enfants jouer sans
surveillance a proximité du berceau.

S'assurer que le berceau est bloqué sur la
position fixe lorsqu'un enfant s'y trouve sans
surveillance.

Les ferrures d'assemblage doivent étre
correctement serrées avant l'utilisation. Tous
les dispositifs d'assemblage doivent toujours
&tre convenablement serrés. Il convient de
veiller a ce qu'aucune vis ne soit desserrée, car
I'enfant pourrait y accrocher certaines parties
de son corps ou ses vétements (par exemple
cordons, colliers, attaches-sucettes, etc.), ce
qui présenterait un risque de strangulation.
Contrdlez réguliérement toutes les ferrures et
resserrez-les au besoin.

L'épaisseur du matelas doit étre telle que la
distance entre la surface supérieure du matelas
et le bord supérieur du cadre de lit soit d'au
moins 200 mm (7/8").

Attention au danger de placer le berceau a
proximité de cigarettes en combustion, de
flammes nues ou d'autres sources de forte
chaleur, comme les appareils de chauffage
électrique, les appareils de chauffage a gaz, etc.
Le berceau ne doit pas étre utilisé si une piéce
quelconque est cassée, déchirée ou manquante.
Contactez votre magasin IKEA pour des piéces
de rechange. Ne pas leur substituer d'autres
piéces.



+ Dimensions recommandées du matelas
approprié : 40x73 cm (15 3/4" x 28 3/4")

Nettoyage et entretien

+ Nettoyez avec un chiffon imprégné d'une
solution savonneuse.

+ Pour les parties en textile, suivre les instructions
d'entretien sur le produit.

Nederlands

BELANGRIJK!
LEES ZORGVUL-
DIG EN BEWAAR
VOOR LATERE
RAADPLEGING

/N\WAARSCHU-
WING

Lees voor gebruik eerst de
gebrmksaanwuzmg

* Gebruik het product niet
meer zodra het kind kan
zitten, knielen of zichzelf
kan optrekken

10



+ Het plaatsen van extra items

in het product kan verstikking
veroorzaken

Plaats het product niet in de
buurt van een ander product
dat gevaar voor verstikking

of verwurging kan opleveren
zoals bijvoorbeeld (gordijn)
koorden.

Gebruik niet meer dan één
matras in het product

Belangrijke veiligheidsinformatie!

Plaats het product op een horizontale vloer.

Laat kleine kinderen niet zonder toezicht in de
buurt van het product spelen.

Zorg ervoor dat het product vergrendeld is als het
kind erin ligt en niet onder toezicht is.

Draai alle schroeven en beslag voor gebruik goed
aan. Controleer al het beslag regelmatig en draai
indien nodig opnieuw aan. Controleer of er geen
schroeven los zitten, want kinderen kunnen met
delen van het lichaam of kleren vast blijven zitten
(bijvoorbeeld met touwtjes, kettingen, linten

van speentjes, etc.), wat verstikkingsgevaar kan
vormen.

De dikte van de matras moet dusdanig zijn dat de
afstand tussen de bovenkant van de matras en de
bovenrand van het bedframe minstens 200 mm
bedraagt, zie de maximale matrasmarkering.
Zorg dat het product uit de buurt is van
brandende sigaretten, open vuur en andere sterke
hittebronnen, zoals elektrische radiatoren, een
gasfornuis e.d.

Gebruik het product niet als er een onderdeel kapot
is, beschadigd is of ontbreekt.

1



+ Aanbevolen afmetingen van geschikt matras:
40x73 cm

Onderhoud en schoonhouden

+ Afnemen met een doekje met mild
schoonmaakmiddel

+ Volg de wasinstructies op het product

Dansk

VIGTIGT! LAS
OMHYGGELIGT
OG GEM TIL
SENERE BRUG

AADVARSELI

Produktet ma ikke
bruges for du har leest
brugsanvisningen.

+ Stop med at bruge
produktet, sa snart barnet
sidde, sidde pa knee eller
traekke sig selv op at sta.

+ Der kan opsta risiko for
kvaelning, hvis du laegger
flere produkter i sengen.

* Placer ikke produktet taet pa
et andet produkt, der kan

12



medfare risiko for kvaelning,
f.eks. snore, snore til
rullegardiner/gardiner osv.

* Brug ikke mere end én
madras i produktet.

Vigtig information om sikkerhed!

+ Placer produktet pa et vandret gulv

+ Lad ikke sméa bern lege uden opsyn i naerheden
af produktet

» Serg for, at produktet er 1ast i den faste
position, nar et barn bruger produktet uden
opsyn

* Spaend alle beslag omhyggeligt fer brug.
Kontrollér jeevnligt beslagene, og efterspaend
dem om nedvendigt. Serg for, at ingen skruer
er lgse, da et barn kan blive fastklemt med dele
af kroppen eller tgjet (f.eks. snore, halskaeder,
suttekaeder osv.), hvilket kan medfare risiko for
kveelning

» Madrassen skal have en tykkelse, sa hgjden
fra madrassens overside til stelles gverste kant
er mindst 200 mm, se maks.-markeringen for
madras

+  Veer opmaerksom pa risikoen fra teendte
cigaretter, aben ild og andre kilder til
steerk varme, f.eks. el- og gasvarmere osv. i
umiddelbar naerhed af produktet

+ Brug ikke produktet, hvis nogle dele er gdelagt
eller mangler

» Anbefalet stgrrelse pa egnet madras: 40x73 cm

Rengering og vedligeholdelse

+ Renggres med en fugtig klud tilsat et mildt
renggringsmiddel.

+  For tekstiler falg vaskeanvisningerne pa
produktet

13



islenska

MIKILVAGT!
LESTU
VANDLEGA OG
GEYMDU bVI
PU GATI PURFT
AP NOTA PETTA
SIDAR

AADVORUN

Ekki nota véruna an pess ad
lesa notkunarleidbeiningar
fyrst.

* Um leid og barnid hefur
6dlast feerni til ad sitja sjalft,
krjapa eda toga sig upp er
varan ekki lengur nothaef
fyrir barnié.

« Aukahlutir i raminu geta
valdidé kéfnum.

+ Ekki setja véruna nalsegt
annarri voru sem gaeti

14



valdidé kofnun eda kyrkingu,
eins og snirum, reimum,
o.s.frv.

Ekki nota fleiri en eina dynu
i vorunni.

Mikilvaegar 6ryggisupplysingar!

Settu voruna & larétt golf.

Ekki leyfa ungum bérnum ad leika sér nalaegt
vorunni an eftirlits.

Gaettu pess ad varan sé laest { réttri stodu pegar
barn er i henni an eftirlits.

Hertu allar samsetningaskrufur vel a48ur en
notkun hefst. Kannadu reglulega allar skrafur
og hertu paer eins og porf er &. Gaeta parf pess
ad engar skrdfur séu lausar par sem barn

gaeti flaekt sig eda fatnad (t.d. reimar, halsmen,
snuddubdnd, o.s.frv.). og valdid kyrkingarhaettu.
bykkt dynunnar parf ad vera pannig ad haed fra
yfirbordi dynunnar ad efri brdnum ramsins sé
ad minnsta kosti 200 mm (7 7/8"), sja merki um
hamarkshad dynu.

Gaettu pess ad varan sé ekki of nalaegt logandi
sigarettum, opnum eldi og 68rum sterkum
hitagjéfum & bord vid rafmagnsofna, gasofna
o.s.frv.

Ekki nota véruna ef einhverjir hlutar hennar eru
brotnir, rifnir eda tyndir.

R&816gd dynustaerd: 40x73 cm (15 3/4" x 28 3/4")

Umhirda og prif

Strjuktu af med rékum klut og mildu hreinsiefni.

Fyrir vefnad skaltu fylgja pvottaleidbeiningum
sem fylgja vérunni

15



Norsk

VIKTIG! MA

LESES NQYE OG
TAS GODT VARE
PA FOR SENERE
KONSULTASJON

AADVARSEL

Ikke bruk dette
produktet uten a lese
bruksanvisningen forst.

* Slutt a bruke produktet sa
snart barnet kan sitte eller
sta pa knaerne eller trekke
seg opp.

+ A plassere andre ting i
produktet kan medfare
kvelningsfare.

+ lkke plasser produktet
i nerheten av et annet
produkt, som kan utgjore
en fare for kvelning,

16



f.eks. band, snorer fra
rullegardiner/persienner,
osV.

* |kke bruk mer enn én
madrass i produktet

Viktig sikkerhetsinformasjon

+  Sett produktet pa et rett gulv.

+ Ikke la sma barn leke uten tilsyn i naerheten av
produktet.

»  Serg for at produktet er 1ast i den faste
posisjonen nar et barn ligger i den uten tilsyn.

+ Stram alle skruer, muttere og andre festemidler
godt for bruk. Kontroller alle beslag regelmessig
og stram til etter behov. Sikre at ingen skruer
er lpse, fordi et barn kan sette fast deler av
kroppen eller klaerne (f.eks. snorer, smykker,
band til smokker, osv.), noe som vil utgjere en
risiko for kvelning.

* Madrassens tykkelse skal veere slik at hgyden
fra madrassens gvre overflate til stammens
evre kant er minst 200 mm (7 7/8""), se sterste
madrassmerke.

+  Veer oppmerksom pa risikoen ved brenning
av sigaretter, apen ild og andre kilder til sterk
varme, for eksempel elektriske varmeovner,
gassbranner osv i naerheten av produktet.

+ lkke bruk produktet dersom noen av delene
mangler, er skadet eller gdelagt.

+  Anbefalt sterrelse pa egnet madrass er 40 x 73
cm (15 3/4" x 28 3/4")

Rengjering

+  Tork av med en klut fuktet i mildt
rengjeringsmiddel.

+  For tekstil, felg vaskeanvisningen pé produktet.

17



Suomi

TARKEAA! LUE
HUOLELLISESTI
JA SAILYTA
MYOHEMPAA
KAYTTOA
VARTEN

/\VAROITUS!

« Ala kayta tuotetta
lukematta ensin sen
kayttoohjeita.

* Tuotteen kaytté on
lopetettava kun lapsi osaa
itse istua tai nousta ylés.

+ Ylimaaraisten tavaroiden
laittaminen vauvansankyyn
voi aiheuttaa
tukehtumisvaaran.

* Tuotetta ei saa sijoittaa
lahelle mahdollisen
tukehtumis- tai
kuristumisvaaran

18



aiheuttavia tuotteita,
esim. johdot, verhojen ja
kaihtimien narut yms.

« Kayta tuotteessa vain yhta

patjaa.

Tarkeaa tietoa turvallisuudesta

Aseta tuote tasaiselle lattialle.

Al3 anna pienten lasten leikkii tuotteen
laheisyydesséa ilman valvontaa.

Varmista, ettd tuote on lukittu paikalleen, kun
lapsi on tuotteen kanssa tekemisissa ilman
valvontaa.

Kirista kaikki kiinnikkeet huolellisesti ennen
tuotteen kayttdonottoa. Tarkista kaikki
ruuvit ja kiinnikkeet sadnnéllisesti ja kirista,
mikali tarpeen. Tarkista huolellisesti, ettei
ruuveja ole I8ysalla, silla ne voivat aiheuttaa
tukehtumisriskin, jos lapsi tai lapsen vaatteet
(esim. nyorit, kaulakorut, tutin naru jne.)
takertuvat niihin.

Patjan tulee olla niin ohut, ettd korkeus patjan
ylapinnalta rungon yldreunaan on vahintaan
200 mm. Tarkista patjan ylarajan merkinta.
Huomioi tuotteen lahelld olevan palavan
tupakan, avotulen ja muiden kuumuuden
lahteiden, kuten sahkotakan tai
kaasulammittimen, aiheuttamat riskit.

Ald kayta tuotetta, jos jokin sen osa puuttuu tai
on rikki tai vahingoittunut.

Patjan suosituskoko on 40x73 cm.

Hoito ja puhdistus

Puhdistetaan mietoon puhdistusaineeseen
kostutetulla liinalla.

Seuraa tuotteen pesuohjeita tekstiilin
puhdistamiseen

19



Svenska

VIKTIGT! LAS
NOGA OCH
FORVARA FOR
FRAMTIDA
BRUK

/N\VARNING

* Anvand inte denna
produkt utan att forst lasa
bruksanvisningen

« Sluta anvanda produkten sa
snart barnet kan sitta eller
knabdja eller dra sig upp

+ Att placera ytterligare
féoremal i produkten kan
orsaka kvavning

+ Placera inte produkten
ndra en annan produkt,
vilket kan utgéra en risk for
kvavning eller strypning,
t.ex. snéren, rullgardin-/
gardinsndren, etc

20



Anvand inte mer én en
madrass i produkten

Viktig sakerhetsinformation!

+  Placera produkten pa ett vagratt golv

+ Latinte sma barn leka odvervakade i narheten
av produkten

+  Setill att produkten ar last i det fasta laget nar
ett barn &r i den odvervakat

+ Dra at alla monteringsbeslag ordentligt fore
anvandning. Kontrollera alla beslag regelbundet
och dra at efter behov. Forsiktighet bor iakttas
sd att inga skruvar ar 16sa, eftersom ett barn
kan fastna med delar av kroppen eller kladerna
(t.ex. snoren, halsband, snéren fér nappar etc.),
vilket skulle utgoéra en risk for strypning

+ Madrassens tjocklek ska vara sadan att hojden
fran madrassens 6verkant till ramens 6verkant
ar minst 200 mm (7 7/8"), se madrassmarke for
maxmatt

* Var medveten om risken som tdnda cigaretter,
Oppen eld och andra starka varmekallor, sdsom
elektriska element, gasspisar etc. utgor i
narheten av produkten

+ Anvand inte produkten om nagon del ar trasig,
skadad eller saknas

+  Rekommenderad storlek pa lamplig madrass ar:
40x73 cm (15 3/4" x 28 3/4")

Skotsel och rengéring
+ Torka av med en trasa fuktad med milt
rengdéringsmedel

+  For textilier folj tvattanvisningarna pa
produkten

Cesk

DULEZITEI -
CTETE PECLIVE

21



A USCHOVEJTE
NA POZDEJSI
POUZITI

/N\UPOZORNENI

NepouZivejte tento vyrobek,
aniZ byste si nejprve precetli
navod k pouZiti

Prestante vyrobek pouZivat,
jakmile si dité dokaze
sednout, kleknout nebo se
samo pfitahnout

Umisténi dalSich véci do
vyrobku muiZe zpUsobit
uduseni

Neumistujte vyrobek do
blizkosti jiného vyrobku,
ktery by mohl predstavovat
nebezpeci uduseni nebo
uskrceni, napt. Sidrky,
provazky rolet / zavésq, atd.
Ve vyrobku nepouZivejte
vice neZ jednu matraci

DuleZité bezpecnostni informace!

22
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Nenechavejte malé déti hrat si bez dozoru v
blizkosti vyrobku.

Ujistéte se, Ze je vyrobek zajistén ve fixni poloze,
kdyZ je v ném dité bez dozoru.

PFed pouzitim peclivé dotahnéte vSechno
kovani. V8echno kovani pravidelné kontrolujte
a dotahujte, pokud je to nezbytné. Je tfeba
dbat na to, aby nebyly uvolnény Zadné Srouby,
protoZze by se o né dité mohlo zachytit ¢astmi
téla nebo odévd (napf. $ilrky, nahrdelniky,
stuhy na détském dudliku atd.), coZz by mohlo
zpUsobit uskrceni.

Tloustka matrace musi byt takova, aby vyska od
horni plochy matrace k horni hrané ramu byla
alespor 200 mm (7 7/8 "), viz znacka maximalni
vySka matrace.

Pamatujte na riziko popdleni, které predstavuji
cigarety, otevieny ohen a jiné zdroje silného
tepla, jako jsou elektrické a plynové krby atd., v
blizkosti vyrobku

NepouZivejte vyrobek, pokud je néktera ¢ast
poskozend, roztrzena nebo chybi.

Doporuceny rozmér vhodné matrace je: 40x73
cm (15 3/4" x 28 3/4").

Péce a CiSténi

Otirejte utérkou navlhéenou do jemného
Cisticiho prostredku

U textilu dodrZujte pokyny pro prani uvedené
na vyrobku

Espaiiol

iIMPORTANTE!
LEER
ATENTAMENTE Y

23



GUARDAR PARA
CONSULTAR EN
EL FUTURO

A\
ADVERTENCIA

* Leer las instrucciones antes
de utilizar este producto.

+ Dejar de utilizar el producto
en cuanto el nifio sea capaz
de sentarse, arrodillarse o
levantarse.

* No colocar objetos encima
del producto, ya que podria
provocar riesgo de asfixia.

* No colocar el producto
cerca de otro que pueda
presentar riesgo de asfixia o
estrangulamiento, como por
ejemplo, cuerdas, cordones
de estor, etc.

* No utilizar mas de un
colchén en el producto.

Informacion importante de seguridad
Coloca el producto sobre una superficie plana.

24



» No dejes que los nifios jueguen cerca del
producto sin supervision.

» Asegurate de que el producto esta asegurado
en la posicién fija si el nifio esta solo.

* Antes de usarlo, asegurate de apretar bien
los herrajes de montaje. Comprueba con
regularidad todos los herrajes y apriétalos
de nuevo si fuera necesario. Comprueba que
no hay herrajes sueltos, ya que una parte
del cuerpo o la ropa del bebé (p. ej. cuerdas,
collares, cintas para el chupete, etc.) podrian
quedarse enganchados provocando riesgo de
estrangulamiento.

* Elgrosor del colchén debe calcularse teniendo
en cuenta que debe haber al menos 20 cm
entre la superficie del colchén y la parte
superior de la estructura. Fijate en la marca de
altura maxima del colchén.

+ Ten cuidado de no poner el producto cerca de
cigarrillos encendidos, fuego u otras fuentes de
calor como radiadores eléctricos, a gas, etc.

+ No utilices el producto si le falta alguna pieza o
tiene alguna torcida o rota.

+ Tamafio recomendado del colchén: 40x73 cm.

Cuidados y limpieza

+ Limpiar con un pafio suave humedecido en
una solucién de agua y un detergente neutro o
jabon delicado.

+ Para las partes de tejido, seqguir las
instrucciones de lavado presentes en el
producto.

Italiano

IMPORTANTE!
LEGGERE
ATTENTAMENTE

25



E CONSERVARE
PER FUTURI
RIFERIMENTI

/\ AVVERTENZA

* Non utilizzare questo
prodotto senza aver prima
letto le istruzioni per l'uso

+ Smetti di usare il prodotto
non appena il bambino puo
sedersi, inginocchiarsi o
mettersi in piedi

+ Posizionare altri oggetti
all'interno del prodotto puo
causare soffocamento

* Non posizionare il prodotto
vicino ad altri oggetti che
potrebbero comportare un
pericolo di soffocamento o
strangolamento, ad esempio
corde, cavi, cordoncini delle
tende, ecc.

* Non utilizzare piu di un
materasso all'interno del
prodotto

26



Informazioni importanti sulla sicurezza!

Posiziona il prodotto su un pavimento
orizzontale.

Non lasciare che i bambini giochino senza
sorveglianza in prossimita del prodotto.
Assicurati che il prodotto sia bloccato nella
posizione fissa quando un bambino non
sorvegliato si trova al suo interno.

Stringi correttamente tutti i componenti

di fissaggio prima dell'uso. Controlla
regolarmente tutti i componenti di fissaggio e
serrali nuovamente, se necessario. Assicurati
che non ci siano viti allentate, perché un
bambino potrebbe rimanere incastrato con
parti del corpo o dei vestiti (per esempio
cordoncini, collane, nastri del ciuccio, ecc.), con
conseguente rischio di strangolamento.

Lo spessore del materasso deve essere tale per
cui la distanza tra la superficie superiore del
materasso e il bordo superiore della struttura
sia di almeno 200 mm; vedi il segno di massimo
spessore del materasso.

Tieni sempre presente che sigarette accese,
fiamme libere e altre fonti di forte calore (come
stufe elettriche, a gas, ecc.) vicino al prodotto
sono pericolose.

Non utilizzare il prodotto se una parte qualsiasi
& rotta, danneggiata o mancante

Misura raccomandata del materasso adatto:
40x73 cm

Manutenzione e pulizia

Pulisci con un panno inumidito con un
detergente delicato

Per il tessuto segui le istruzioni di lavaggio
riportate sul prodotto
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Magyar

FONTOS!
FIGYELMESEN
OLVASD EL
ES ORIZD
MEG, HOGY A

KESOBBIEKBEN
IS
HASZNALHASD:

/\ FIGYELEM

+ Csak a hasznalati atmutaté
elolvasasa utan kezdd el
hasznalni a terméket!

+ Ha gyermeked mar fel tudja
tolni magat vagy négykézlab
is tud maszni, ne hasznald
tovabb a terméket!

* Ne tegyél targyakat a
termékbe, mivel ezek
fulladast okozhatnak.

* Ne helyezd a terméket
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egyéb termék kézelébe,
ami fulladast idézhet el§,

pl. zsinérok, redényok/rolék
stb.

Egynél tobb matracot ne
hasznalj a kisagyban.

Fontos biztonsagi informacié

Helyezd a terméket vizszintes padléra.

Ne engedd, hogy kisgyermekek feltigyelet
nélkil jatszanak a termék kozelében.

Gy6z6dj meg réla, hogy a termék régzitve van

a fix poziciéba, amikor a gyermek felligyelet
nélkdl marad benne.

Hasznalat el6tt megfeleléen hizz meg minden
szerelvényt. Rendszeresen ellenérizd 6ket, és
szlikség esetén huzz rajtuk, ha kilazultak. Figyelj
ra, hogy a csavarok ne legyenek kilazulva,
nehogy beakadjon a gyermek ruhaja vagy
barmely testrésze és nehogy ez fulladast vagy
sérulést okozzon.

A matrac olyan vastagsagu kell legyen, hogy a
matrac felsé feltletétdl a keret felsé feluletéig a
tavolsag legalabb 20 cm legyen (lasd a jelzést).
A termék koérnyezetében fokozottan tgyelj a
nyilt 1dng, dohanytermékek és egyéb héforrasok
- mint az elektromos kandallék, gazzal m(kédé
flit6testek - okozta veszélyekre.

Ne hasznald a terméket , ha barmely része
torott, szakadt vagy hianyzik.

Javasolt matracméret: 40 x 73 cm

Tisztitas

Torold tisztéra egy tisztitészeres vizbe aztatott
ruhaval.

A textilidval kapcsolatban kévesd a terméken
|évé utmutatot.
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Polski

WAZNE!
PRZECZYTAJ
UWAZNIE |
ZACHOWAJ NA
PRZYSZtOSC

AOSTRZEZENIE

Nie uzywaj tego produktu
bez wczesniejszego
przeczytania instrukgcji
uzytkowania

« Zaprzestan uzywania
produktu, gdy tylko
dziecko bedzie potrafito
samodzielnie siadaé¢m
klekac lub podciagngc sie

+ Umieszczenie dodatkowych
przedmiotéw w produkcie
moze spowodowac
uduszenie

* Nie umieszczaj produktu w
poblizu innego produktu,
ktory moze stwarzac
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niebezpieczenstwo
uduszenia, np. linki, sznurki
do rolet/zaston itp.

Nie uzywaj wiecej niz

jednego materaca w

produkcie

Wazne informacje dotyczgce bezpieczenstwa!

Ustaw produkt na poziomej podtodze.

Nie pozwalaj matym dzieciom bawi¢ sie w
poblizu produktu bez nadzoru.

Upewnij sie, ze produkt jest zablokowany w
statej pozycji, gdy znajduje sie w nim dziecko
bez nadzoru.

Przed uzyciem dokre¢ wszystkie potaczenia
montazowe. Regularnie sprawdzaj wszystkie
potaczenia i dokre¢ je w razie potrzeby. Nalezy
sprawdzac¢, czy zadne $ruby nie sg poluzowane,
poniewaz w poluzowanych tgczeniach moze
utkna¢ czes¢ ciata lub ubrania dziecka, co grozi
uduszeniem.

Materac powinien mie¢ taka grubos¢, aby
odlegto$¢ od gérnej powierzchni materaca do
goérnej krawedzi ramy wynosita co najmniej 200
mm; patrz oznaczenie maksymalnego potozenia
materaca.

Uwazaj na znajdujgce sie w poblizu produktu
zapalone papierosy, ogien i inne Zrédta
intensywnego ciepta (piecyki elektryczne lub
gazowe).

Nie uzywaj produktu, jesli brakuje ktdrejs czesci
lub jezeli ktérakolwiek cze$¢ jest uszkodzona lub
zniszczona.

Zalecany rozmiar materaca to 40x73 cm.

Pielegnacja i czyszczenie

Wytrzyj do czysta szmatka zwilzong delikatnym
Srodkiem czyszczacym

W przypadku tekstyliéw postepuj zgodnie z
instrukcjami prania na produkcie.
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Eesti

TAHTIS! LUGEGE
SEE TEAVE
HOOLIKALT
LABI JA

HOIDKE ALLES
EDASPIDISEKS

AHOlATusl

Ara kasuta toodet enne, kui
oled kasutusjuhendi labi
lugenud.

+ Lopeta toote kasutamine
kohe, kui laps oskab istuda,
polvili olla voi ennast ise
ules tommata.

+ Taiendavate esemete
lisamine tootesse
voib pohjustada
lammatamisohtu.

+ Ara aseta toodet sellise
toote lahedusse, mis voib
pohjustada lammatamis-
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voi poomisohtu, nt n66rid,
ruloode/aknakatete néorid
jne.

- Ara kasuta tootega rohkem
kui Uhte madratsit.

Oluline ohutusalane teave!

+ Aseta toode horisontaalsele pinnale.

+  Aralase viikestel lastel iima jarelevalveta toote
ldheduses mangida.

+ Kuijatad lapse jarelevalveta tootesse, veendu,
et see on lukustatud kindlasse asendisse.

+ Enne kasutamist pinguta kdik kinnitid korralikult
Ule. Kontrolli kdiki kinniteid regulaarselt ja
vajadusel pinguta neid uuesti. Veendu, et kdik
kruvid on korralikult kinnitatud, sest kui lapse
keha voi riietuse osa (pael, kaelakee, lutinéoér
vms) takerdub lahtise kruvi kilge, v&ib tekkida
poomisoht.

+ Madrats peab olema nii paks, et madratsi
pealispinna ja raami Ulemise dare vahele jaab
vahemalt 200 mm. Vt max madratsi marki.

+ Toode tuleb hoida turvalises kauguses
stidatud sigarettidest, lahtisest leegist ja
teistest kuumaallikatest, naiteks elektri- ja
gaasikaminatest.

+  Ara kasuta toodet, kui mdni selle osa on katki
voi puudu.

+ Soovitame kasutada madratsit md6tmetega 40
x73 cm.

Hooldus ja puhastamine
+ Puhi puhtaks drnatoimelises puhastusvahendis
niisutatud lapiga.

+ Tekstiili puhul jérgi tootel olevaid
pesemisjuhiseid.
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LatvieSu

SVARIGI!
RUPIGI IZLASI
UN SAGLABA
TURPMAKAI
UZZINAI

A\
BRIDINAJUMS

Nelietot So preci, vispirms
neizlasot lietoSanas
instrukciju.

« Partraukt preces lietoSanu,
tiklidz mazulis ir iemacijies
apsésties, nomesties celos
vai piecelties.

+ Papildu priekSmetu
novietoSana uz preces var
radit nosmaksanas risku.

* Nenovietot preci citu precu
tuvuma, kuras varétu
radit nosmaksSanas vai
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noZnaugs$anas risku. Sadas
preces ir, pieméram, ZalGziju
vai aizkaru un citas auklas.

* Nelietot vairak par vienu
matraci.

Svariga droSibas informacija

+ Novietot uz horizontalas gridas.

* Nelaut maziem bérniem bez uzraudzibas
rotalaties tuvuma.

+ Atstajot bérnu bez uzraudzibas, parliecinaties,
vai prece ir nostiprinata.

* Pirms lietoSanas ciesi nostiprinat un pievilkt
visus montazas stiprinajumus. Regulari
tos parbaudit un, ja nepiecieSams, pievilkt
atkartoti. Rapigi parbaudit, vai kada skrave nav
kluvusi valiga, jo aiz valigam skravém varétu
aizkerties, pieméram, bérna apgérbs (auklinas,
kaklatoras, maneklisa siksninas u. tml.), radot
noznaugsanas risku.

* Matraca biezumam ir jabat tadam, lai attalums
no matraca virspuses Ilidz ramim batu vismaz
200 mm jeb 7 7/8" (skat. maksimala matraca
[Tmena atzimi).

* Nedrikst novietot tuvu atklata uguns avotiem
vai citiem siltuma avotiem, pieméram,
elektriskajiem silditajiem, gazes kaminiem, utt.

* Neizmantot, ja kada no detalam ir bojata,
saplisusi vai trakst.

* leteicamais matraca izmérs: 40x73 cm (15 3/4"
x 28 3/4")

KopSana un tirisana

+ Noslaucit ar saudziga tirisanas lidzeklt
samitrinatu dranu.

+  Tekstilizstradajumiem ievérot mazgasanas
instrukciju.
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Lietuviy

SVARBU!
ATIDZIAI
PERSKAITYKITE
IR PASIDEKITE,
KAD. .
GALETUMETE
PASINAUDOTI
VELIAU

A[SPEJIMAS

PrieS naudodami gaminj
perskaitykite instrukcijas.

+ Lovelés-lopsio
nebenaudokite, jei
vaikas jau geba atsisésti,
atsiklaupti ar atsistoti.

+ Nedékite j lovele-lopsj jokiy
kity daikty, nes tai gali kelti
vaikui pavojy uzdusti.

- Sio gaminio nelaikykite
Salia daikty, galinciy kelti
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vaikui pavojy uzdusti ar
pasismaugti: virviy, juosty,
uZuolaidy su reguliavimo
virvelémis ir pan.

Nedékite j lovele-lopsj
daugiau kaip vieno €iuZinio.

Svarbi saugos informacija!

Lovele-lop3j statykite ant horizontaliy grindy.
Nepalikite mazy vaiky vieny Zaisti prie lovelés-
lopSio.

Jei vaika loveléje-lop3yje paliekate be prieziaros,
isitikinkite, kad ji uzfiksuota ir nejuda.

Prie$ naudojant patikrinkite, ar visos surinkimo
detalés sutvirtintos. Pastoviai tikrinkite ir
suverzkite i$ naujo, jei reikia. Pasirtpinkite,

kad visi varztai baty priverZti. | ne iki galo
priverztus varztus vaikas gali susiZeisti, uz jy
gali uZsikabinti vaiko drabuZiai ar aksesuarai,
sukeldami vaikui pavojy pasismaugti.

Ciuzinys turi bati tokio storio, kad nuo jo
pavirSiaus iki rémo virSutinio krasto likty

bent 200 mm tarpas. Zr. &iuZinio matmeny
informacija.

Lovele-lopSj statykite atokiai nuo atviros
liepsnos, Sildymo prietaisy ir kity karscio
Saltiniy, pavyzdZiui, elektriniy ar dujiniy Zidiniy.
Lovelés-lop3io nenaudokite, jei bent viena jos
dalis sulaZusi ar kitaip pazeista arba jei kurios
nors dalies traksta.

Rekomenduojamas tinkamo €iuZinio dydis:
40x73 cm.

PrieZiGra ir valymas

Valykite Svelniu valikliu sudrékinta Sluoste.

Tekstilines dalis skalbkite vadovaudamiesi
skalbimo nurodymais.
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Portugues

IMPORTANTE!
LEIA
ATENTAMENTE
E GUARDE PARA
REFERENCIA
FUTURA

AATEN;AO

Leia as instrucdes de
utilizacao antes de usar este
artigo.

+ Deixe de usar o artigo assim
que a crianga se conseguir
sentar, ajoelhar ou levantar

* Colocar itens adicionais no
artigo pode causar asfixia.

+ Nao coloque o artigo perto
de outros que possam
constituir perigo de asfixia
ou estrangulamento, por
exemplo, cordas, corddes de
estores/cortinados, etc.
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« Nao use mais do que um
colchao.

Informagdes importantes de seguranca!

+ Coloque o artigo num piso horizontal.

+ N&o deixe criangas pequenas brincarem sem
supervisdo nas proximidades do artigo.

+ Certifique-se de que o artigo estd bloqueado na
posicdo fixa quando uma crianga estiver nele
sem supervisao.

+ Antes de usar, aperte todas as ferragens de
montagem adequadamente. Verifique todas
as ferragens regularmente e volte a aperté-las
quando for necessario. Deve ter-se cuidado
para que nenhum parafuso fique solto, pois
uma crianga pode prender partes do corpo ou
roupas (por exemplo, corddes, colares, fitas
para chupetas de bebés, etc.), o que constitui
risco de estrangulamento.

* O colchédo deve ter uma espessura que permita
que a altura da superficie superior do colchédo a
extremidade superior da estrutura seja de, pelo
menos, 200mm, consulte a marca maxima do
colchéo.

+ Tenha consciéncia do risco que representam
cigarros acesos, chamas abertas ou outras
fontes de calor, como aquecedores elétricos,
aquecedores a gas, etc. na proximidade do
artigo.

» N&o use o artigo se alguma parte estiver
partida, torcida ou em falta.

+ O tamanho recomendado do colchdo adequado
é de 40x73cm.

Cuidados de manutengéo e limpeza

+ Limpe com um pano humedecido numa solugdo
de detergente suave.

+ No caso dos téxteis, siga as instrucdes de
lavagem no produto.
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Romana

IMPORTANT!
CITESTE CU
ATENTIE SI_
PASTREAZA
PENTRU
CONSULTARE
ULTERIOARA

AAVERTISMENT

Nu folosi acest produs fara
a citi mai intai instructiunile
de utilizare.

* Nu mai folosi produsul
atunci cand copilul poate
sta asezat, poate sta in
genunchi sau se poate ridica
n picioare.

+ Asezarea unor obiecte
suplimentare in produs
poate provoca sufocare.

* Nu aseza produsul in
apropierea altui produs, care
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ar putea prezenta un pericol
de sufocare sau strangulare,
de ex. snururi, cordoanele

jaluzelelor/storurilor, etc.

Nu folosi mai mult de o
saltea in produs.

Informatii importante despre siguranta!

Asaza produsul pe un plan orizontal.

Nu ldsa copiii sd se joace nesupravegheati in
apropierea produsului.

Verificd daca produsul este blocat in

pozitia fixata atunci cand copilul este lasat
nesupravegheatin el.

Strange bine toate accesoriile de asamblare
Tnainte de utilizare. Verifica-le Tn mod regulat
si strange-le din nou, daca este cazul. Verifica
ca suruburile sa nu fie desprinse, deoarece

un copil sau hainele acestuia (de ex. snururi,
lantisoare, panglicile suzetelor bebelusilor,
etc.) s-ar putea bloca, ceea ce prezinta risc de
strangulare.

Salteaua trebuie sa fie suficient de groasa astfel
incat indltimea de la suprafata superioara a
saltelei pana la marginea superioara a cadrului
sa fie de cel putin 200 mm; vezi marcajul maxim
al saltelei.

Fii atent la riscul prezentat de tigarile aprinse,
sursele de foc deschis si alte surse de caldura
puternicd, de exemplu resourile electrice,
focurile cu gaz etc. In imediata vecinatate a
produsului.

Nu folosi produsul dacd o componenta este
rupta, deteriorata sau lipseste.

Dimensiunea recomandata a saltelei potrivite
este: 40x73 cm (15 3/4" x 28 3/4")

Tngrijire si curatare

Sterge produsul cu o carpa umezita cu un
detergent delicat.

Pentru textile, urmeaza instructiunile de spalare
de pe produs. 41



Slovensky
DOLEZITE!
POZORNE S|
PRECITAJTE A
USCHOVAJTE
PRE PRIPADNE
POUZITIE V
BUDUCNOSTI.

A\
UPOZORNENIE

* NepouZivajte tento vyrobok
skor, ako si precitate navod
na pouzitie

+ Prestarite vyrobok pouZivat,
hned ako si dieta moze
sadnut, klaknut alebo sa
samo vytiahnut hore.

+ Umiestnenie dalSich
poloZiek do vyrobku moze
sposobit' udusenie

+ Vyrobok neumiestiujte do
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blizkosti inych vyrobkov,
ktoré by mohli predstavovat’
nebezpecenstvo udusenia
alebo uskrtenia, napr.
Snurky, Snary na rolety /
zavesy atd.

Vo vyrobku nepouZivajte
viac ako jeden matrac.

DdleZité bezpecnostné pokyny!

PoloZte vyrobok na vodorovnu podlahu
Nedovolte, aby sa malé deti hrali bez dozoru v
blizkosti vyrobku

Ked je dieta bez dozoru, uistite sa, Ze je vyrobok
zaisteny v pevnej polohe

Pred pouzitim riadne utiahnite vietky montazne
kovania. Pravidelne kontrolujte v3etky kovania
a podla potreby ich dotiahnite. Je potrebné
dbat na to, aby neboli uvolnené Ziadne skrutky,
pretoZe dieta by si mohlo zachytit Casti tela
alebo odevu (napr. 3ndrky, ndhrdelniky, stuhy na
detské cumliky atd.), ¢©o by mohlo predstavovat
riziko uskrtenia

Hrabka matraca musi byt takd, aby vy3ka od
horného povrchu matraca po horny okraj ramu
bola minimalne 200 mm, pozri maximalnu
znacku matraca

Majte na pamati riziko horiacich cigariet,
otvoreného ohna a inych zdrojov silného tepla,
ako su napriklad elektrické poZiare, plynové
ohne atd., v blizkosti vyrobku.

NepouZivajte vyrobok, ak je niektora jeho €ast’
zlomen4, roztrhnuta alebo chyba

Odporucana velkost vhodného matraca je: 40
x73 cm.

Cistenie a starostlivost

Utrite do sucha Cistou textiliou.
V pripade textilu postupujte podla pokynov na
pranie na vyrobku.
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Bbarapcku

BAXKHO!
MPOYETETE
BHUMATE/THO
N 3ANA3ETE
3A Bb/IELLIA
CMPABKA

ABHVIMAHVIE

He nsnonseanTte 1031
npoAyKT, npean aa
npoyereTe UHCTPYKUMNNTE
3a ynotpeba

+ MpeycTtaHoBeTe ynoTtpebaTa
Ha NpoAyKTa, KoraTto AeTeTo
BU e A0CTaTbYHO rosisiMo, 3a
Aa capa, Aa KoNeHNn4Ym nnu
Aa ce usnpass

* MNocTaBAHeTO Ha
AOMb/IHNTENHW NpeaMeTHn
B NpoAyKTa MoOXe fa
npeavsBuKa 3agyLlaBaHe

* He nocraBsinTe npoAyKTa
6nmn3o Ao Apyr NpoAyKT,
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KOITO MOXXe Aa npeausBUKa
OMacHOCT OT 3ajlyLLaBaHe,
Hanp. WHypoBe, BPbB,
KOopAa Ha LLopu Nn 3aBecu
He nsnonseanTe npoaykTa
noseye oT eAMH MaTpak

Ba)xHa HpopmaLums 3a 6esonacHocT!

MocTaBeTe apTukyna BbPXY NoAa.

He nossonsBaliTe Manku geua Aa UrpasT okoIo
apTvkyna 6e3 HaA30p OT Bb3pacTeH.

YBepeTe ce, Ye apTUKYNBT € B 3aKkNtoUeHa
no3unuums, KoraTo AeTeTo e camo.

3aTerHeTe BCUUKN CBbpP3BaLin eNieMeHTUn
34paBo npeau ynoTpeba. MNpoBepsiBaiTe
pesioBHO U 3aTAraiTe, ako e He06X04MMO.
OTAenete AOMbAHUTENHO BHUMaHVeE 33
pasxnabeHun BUHTOBeE - A€TeTO MOXE Aa 3aKauun
YacT OT TAIOTO UK ApexaTa cu (Hanp. KOHLM,
repAaHu, naHaenku, 6ubepoHn n ap.), KoetTo
MOXe Aia foBeje /0 3ajyLlaBaHe.

[JlebenvHaTta Ha MaTpaka TpsibBa Aa 6bje C
TakaBa BMCOYMHa, Ye MeXay ropHaTa 4YacTt

Ha MaTpaka 1 ropHusa Kpaw Ha nronkata/
KpeBaTyeTo Aa octasaT noHe 200 mm (7 7/8"),
BUXTe MaTpaka 3a Makc. BUCOYMHATa.

MwmaliTe npeaguna, Ye e onacHo KollapkaTa Aa
ce nocTaBss B 61M30CT A0 OTKPUT OFbH, Lmrapmn
N APYr U3TOYHULM Ha CUAIHA TOM/IMHA KaTo
eneKTpUYeckn Neykn, ra3oBun NeYkn n ap.

He v3non3galitTe apTukyna, ako HAKOM enemeHT
€ CYyneH, CKbCaH Uan nnncea.
MpenopbYMTENHN pa3Mepy Ha NMOAXOASLL
mMaTtpak: 40x73 cm (15 3/4" x 28 3/4")

Fpv>Ka n nouncreaHe

3abbplueTe € Kbpra, HarnoeHa ¢ Mek
MoYncTBaLL, Npenapar.

3a TEeKCTUNHN N34enusi, cneaBaiite
WHCTPYKLMUTE 3a NpaHe Ha NpoayKTa.
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Hrvatski

VAZNO!
PAZLJIVO
PROCITAJTE
| CUVAJTE
ZA BUDUCE
POTREBE

AUPOZORENJE

Ne koristiti ovaj proizvod
bez prethodno procitanih
uputa za uporabu

+ Prestati koristiti proizvod
¢im dijete moZe sjesti ili
kleknuti ili se dignuti

+ Stavljanje dodatnih
predmeta u proizvod moze
uzrokovati gusSenje

* Ne stavljati proizvod blizu
drugog proizvoda, koji moze
predstavljati opasnost od
gusenja ili davljenja, npr.
Zice, zastori/zavjese itd.
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+ U proizvodu ne koristiti vise
madraca

VaZne sigurnosne informacije!

+ Postaviti proizvod horizontalno na pod.

+ Ne ostavljati mladu djecu bez nadzora u blizini
proizvoda.

+  Provjeriti je li proizvod pri¢vrS¢en u nepomicni
poloZaj dok je dijete unutar njega bez nadzora

+ Dobro zategnuti sve vijke prije upotrebe.
Redovito provjeravati sve okove i po potrebi
ih dodatno zategnuti. Posebnu brigu voditi
oko toga da vijci nisu olabavljeni jer bi dijete
moglo zapeti dijelom tijela ili odjece (npr. uzice,
ogrlice, trake duda itd.) $to vodi do opasnosti od
davljenja.

+ Debljina madraca mora biti takva da visina
od gornje povriine madraca do gornjeg ruba
okvira iznosi najmanje 200 mm, vidjeti oznaku
maksimalne visine madraca

+ Postoji opasnost od paljenja cigareta, otvorene
vatre i drugih izvora jake topline, kao 3to
su poZari na elektri¢nim Sipkama, poZzari
uzrokovani plinom itd. u neposrednoj blizini
proizvoda

* Ne koristiti proizvod ako je bilo koji dio slomljen,
poderan ili nedostaje

* Preporucena veli¢ina prikladnog madraca je: 40
x73cm

Njega i CiScenje

+  Obrisi krpom namoc¢enom u blagom sredstvu
za CiS¢enje

+ Zatekstil slijedi upute za pranje na proizvodu

EAANVIKA

2HMANTIKO!
AIABAZTE
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MPOZEKTIKA
KAI KPATHZTE
TIZ OAHTIEZ TIA
MEAAONTIKH
XPHzH.

/A\TPOZOXH

* Mn xpl’]GLpOTIOLELtE TO
TPOLOV XWPLG Va EXETE
Slapacel TG 0dnyieg xpriong
TI(PONYOUHEVWG.

* ZTAPATAOTE VA
XPNOLHOTIOLELTE TO TIPpOiOV
MOALG TO TtaLSi pmopel va
KaliceL, va yovaticel i va
oNKwOEeL povo tou.

* H tomoBétnon eminAéov
CQVTLKELHEVWVY OTO TIPOiLOV
MTtopEl va tpoKaA€oel
acpuiia.

* Mnv tomoBeteite To TIPOiOV
KOVTA o€ AAAO TIpoidy,

TO omoio Oa propouvce
va TIPOKAAECEL Kivéuvo
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acpuiiag n otpayyaAlcpou,
T.X. KOpSovLa, Kopdovia amo
OTOPLA/KOUPTIVEG KTA.

Mn xpnotpomoLeite
TEPLOCOTEPA ATIO EVa
CTPWHATA GTO TIPOLAV.

ZNMavtikég odnyieg acpaAelag

TomoBetriote TV KoUvLa o€ opLldvtLo SATeso.
Mnv agrvete ta ptkpd tatdd va ratdouv xwpig
emt{PAeYn Kovtd o€ pia kolvvia.

BeBawwbeite 6Tt To TTPOidV ival Kaha
oTEpEWNEVO OTav éva Tasi eival péoa xwplg
EMPBAEYN.

Spi&te kaAd 6Aa ta eEaptrpata
OUVAPHOAGYNONG TIPLV aTtO TN XPprion. EAEyxete
TAKTLKA OAa Ta eEaptripata kat olyyete 600
XpeLadetat. Na elote TpooeKTLKOL, va punv
untdpxouv Biseg xaAapég, Kabwg pépn Tou
oWPATOG 1} TOU POUXLOPOU €VOG TTatSLoU prmopet
Va TILAOTOUV €KEL (TL.X. KOPSOVLA, KOALE KATT) TTOU
Ba pmopouoe va 08nyroeL o€ oTpayyaAlopo.

To TIAX0G TOU OTPWHATOG TIPETIEL VA ElvaLl
TETOLO, WOTE TO VYOG aTIO TNV EMLPAVELA TOU
OTPWHATOG £WG TO TTAVW AKPO TOU OKEAETOU Va
elvat touAdytotov 200 mm.

AmoUyete avapéva tolydpa, pAoya Kat

AM\EG TINYEG Suvatrig BeppdTNTAG KaL PNV
TomoBeTelte TNV KOUVLA KOVTA O€ €0TieG UYNANG
Beppokpactag, T.x. T{AkL, koudiva KTA.

Mn xpnotporoLeite To Tpolov o€ Tepimtwon
TIOU KATIOLO TURUA TOU £XEL omdoel, Bapei
AetmeL

SUVLOTWHEVO PEYEBOG Tou KATAAMNAOU
otpwpatog elvat: 40x73 cm

®dpovtida kal kabdaplopa

Kabapiote pe éva avi Bpeypévo pe Ao
aTIOPPUTIAVTLKO.

I To Upaopa, akoAouBRoTE TLG 08nyleg
TAuc{patog Tavw oto Tpoiov
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YKpaiHCbKa

BAXKJ/INBO! 3bE-
PEXITb AN
NOAANBLUOIO
BUKOPUCTAH-
HA

A\
3ACTEPEXXEHHS

He kopuctyiiTecs Bupo6om,
He NpoYuTaBLUM cnepLuy
iHCTpyKLUito

* MpunNuHITL KOpUCTYBaTUCA
BMPO6GOM, LLLOIHO ANTUHA
HAaBUMNTbLCS CUAITIY,
CTaBaTW HaBKOJILLKN YN
niaTAryBaTuUCH

* Po3miweHHs 3aiiBMX
npeameTiB y BUpo6i moxe
CMPUYNHNTU 3a4yLLUEHHSA

* He posTawioByiiTe BMpi6
no6au3sy iHWWX npeaMeTiB,
AIKi MOXKYTb CTAHOBUTM
He6e3neKy 3agyLUeHHs YU
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yAaBneHHs, Hanpuknag, 6ins
MOTY30K, LLUHYPiB Bif, WITOP i
>Kanwsi Towo.

* He BukopuctoByiiTe 6inbLue
oAHOro matpaua Ha BUpi6.

BaxxniuBa iHpopmalisa wopao 6esneku!

*  Po3wMilllyliTe BMPi6 Ha FOPU3OHTaNbHIl NigNo3i

+ He fo3Bonaiite ManeHbKNM AiTAM rpatucs
nopsz i3 Bupobom 6e3 Harnagy

+  AKwo y B1pobi 3HaxXoANTLCA AUTNHA 6e3
Harnsdy, BiH Mae byTu B 3adikcoBaHOMY
NOJIOXKEHHI

*  MiuHo 3aTArHITL BCi KPiNieHHs nepey, ix
BMKOPUCTaHHAM. PerynapHo nepesipsilite
BCi KpinjieHHA Ta nepe3aTarHiTe y pasi
noTpe6bu. YBaxHo nepesipTe, LWO6 BCi LLYpynun
6ynun fobpe 3aKpyyeHi, agxe AUTUHA MOXe
3a4ennTUCS 3@ HUX OAArOM (Hanp., LWHypKamu,
HaMWUCTOM, CTPIYKOIO A1 MYCTYLLOK TOLLO), LLO
CNPUYNHUTD PU3NK YAYLLEHHS

+  ToBLMHa MaTpaLa Ma€ 6yt Takoo, LL06
BiZICTaHb BiJ, BEPXHbLOr0 Kpar MaTtpaua
[,0 BEPXHbOrO Kpako kapkaca CTaHoBuUNa
LoHaMeHLwe 200 MM, ANB. MaKCUManbHY
no3Hauyky maTtpaua

* He 3abyBaiiTe Nnpo Hebe3neky 3ananeHnx
curaper, BiAKPUTOro BOFHIO Ta IHLLNX NOTYXHMNX
[pKepen Tenna, IK-0T eneKTpokaMiH, rasosa
NAnTa TOLLO, AKi MOXYTb 3HAXOAUTNCA NO6AN3Y
BNpPO6Y

* He BukopucToByliTe BMPi6, AKLLO fKacb A0ro
YyacTnHa 3n1aMaHa, NoLKoAxeHa abo BiACyTHA.

* PexkomeHgoBaHWin po3mMip MaTpaua: 40x73 cm

Aornap Ta oUnLLEeHHA
* TpoTpiTb raH4ipKoI, 3MOYEHOI0 B M'KOMY
MUHOMY 3acobi

+  [Insi NpaHHs TEKCTWIO JOTPUMYATECH
IHCTPYKLili 3 MpaHHSA Ha BUPOGI
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Srpski

VAZNO!
PAZLJIVO
PROCITAJ

| SACUVAJ
ZA BUDUCE
POTREBE

/\ UPOZORENJE

+ Nemoj da koristiS proizvod
dok ne procitas uputstvo za
upotrebu

+ Prestani da koristi$ proizvod
¢im dete bude moglo da sedi
ili kle€i ili se uspravi

+ Stavljanje dodatnih
predmeta u proizvod moze
da dovede do guSenja

* Nemoj da postavljas
proizvod blizu drugog
proizvoda koji bi mogao da
predstavlja opasnost od
gusenja, npr. uzica, kanapa
za roletne/zavese itd.
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* Nemoj da koristis vise od

jednog duSeka u proizvodu

VaZne bezbednosne informacije!

Postavi proizvod na vodoravni pod.

Nemoj dozvoliti mladoj deci da se igraju bez
nadzora u blizini proizvoda.

Proizvod mora biti zakocen u fiksnom poloZaju
kada je dete u njemu bez nadzora.

Nepravilno postavljanje moZze uzrokovati
ozbiljne ili fatalne povrede ako se stocic¢

otkaci sa zida. Dobro zategni sve fiksatore pre
upotrebe. Vodi racuna o tome da se zavrtnji

ne olabave jer bi dete moglo zapeti nekim
delom tela ili ode¢om (npr. uzicama, ogrlicama,
trakama za varalice za bebe itd.), Sto predstavlja
opasnost od gusenja.

Debljina duseka mora biti takva da visina od
gornje povrsine duseka do gornje ivice okvira
bude najmanje 200 mm, pogledaj oznaku
maksimalne veli¢ine du3eka.

Vodi ra¢una o tome da proizvodu ne priblizavas
upaljene cigarete, otvoreni plamen ni ostale
jake toplotne izvore poput grejalica, plinskih
grejaca i slicnog.

Ne koristi proizvod ako je bilo koji deo
polomljen, poderan ili nedostaje.

Preporucena veli¢ina odgovaraju¢eg duseka:
40x73 cm

OdrZavanije i CiS¢enje

Obrisi krpom navlazenom blagim sredstvom za
Cis¢enje

Kada je u pitanju tekstil, prati uputstva na
proizvodu

Slovenscina

POMEMBNO!
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POZORNO
PREBERITE IN
SHRANITE ZA
PRIHODNJO
UPORABO

AOPOZORILO

Pred uporabo izdelka preberi
navodila za uporabo.

* Prenehaj z uporabo
izdelka, ko lahko otrok Ze
samostojno sedi, kleci ali se
dvigne z rokami.

+ Dodajanje predmetov v
ta izdelek lahko povzroci
zadusitev.

+ Tega izdelka ne namescaj v
bliZino drugih predmetov,
ki predstavljajo nevarnost
zadusitve ali zadavljenja, kot
SO na primer vrvi, potezne
vrvice sencil itd.

+ Skupaj z izdelkom uporabljaj
najvec en posteljni vioZek.
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Pomembne informacije o varnosti

» lzdelek namesti na ravna vodoravna tla.

* Majhnim otrokom ne dovoli, da se
nenadzorovano igrajo v bliZini izdelka.

+ Poskrbi, da bo izdelek v fiksnem poloZzaju, ¢e
otroka pustiS brez nadzora v njej.

* Pred uporabo dobro privij vse sestavne dele.
Redno jih preverjaj in jih po potrebi ponovno
privij. Preveri tudi, da vijaki niso razrahljani,
saj se lahko otrok na njih zatakne s telesom ali
deli oblacil (npr. z vrvicami, ogrlicami, trakovi
za dude itd.), pri ¢emer obstaja nevarnost
zadavljenja.

+ Debelina posteljnega vlozka naj bo taksna, da
bo razdalja med zgornjo ploskvijo posteljnega
vloZka in zgornjim robom posteljnega okvirja
vsaj 200 mm. Glej oznako za najvecjo debelino
posteljnega vlozka.

+ Zavedaj se nevarnosti prizganih cigaret,
odprtega ognja in drugih virov toplote, kot so
elektri¢ni ali plinski grelci, v bliZini izdelka.

+ lzdelka ne uporabljaj, ¢e je katerikoli del
poskodovan, polomljen ali manjka.

+ Priporocena velikost ustreznega posteljnega
vloZka je: 40x73 cm.

VzdrZevanje in CiS€enje

» Ofcisti z vlazno krpo in blagim Eistilom.

* Zanego tekstila upoStevaj navodila na izdelku.

Tt'] rkge

ONEMLI'
DIKKATLI
OKUYUN VE
GELECEKTE
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IHTIYACINIZ
OLMASI
DURUMUNDA
KULLANMAK
ICIN SAKLI
TUTUN

A UYARI

Bu Grunu kullanmadan
once talimatlari okumaniz
gerekmektedir

« Cocuklar oturabilir, diz
¢okebilir veya kendini yukari
cekebilir hale gelir gelmez
urini kullanmayi birakin

« Uriine ek égeler
yerlestirmek bogulmaya
neden olabilir

« Uriini, bogulma veya
bogulma tehlikesi
olusturabilecek baska
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bir Granun yakinina
yerlestirmeyin, 6rn. ipler,
perde/perde kordonlari, vb.

+ Urunde birden fazla yatak
kullanmayiniz.

Onemli giivenlik bilgisi!

+Urind yatay bir zemine yerlestirin

+  Kuguk cocuklarin tGriniin yakininda gézetimsiz
bir sekilde oynamasina izin vermeyin

* Cocuklar gézetimsizken Griiniin sabit konumda
kilitlendiginden emin olun

+ Kullanmadan énce tim montaj baglantilarini
uygun sekilde sikin. Tim baglantilari dizenli
olarak kontrol edin ve gerekirse yeniden sikin.
Higbir vidanin gevsek olmamasina dikkat
edilmelidir ¢ciinku ¢ocuklar, viicudunun veya
giysilerinin (6rnegin ipler, kolyeler, bebek
emzikleri igin kurdeleler vb.) parcalarini
sikistirarak bogulma riskine maruz kalabilirler.

+ Yatak kalinhgi, yatagin Ust yizeyinden iskeletin
Ust kenarina kadar olan yikseklik en az 200 mm
(7 7/8") olmalidir. Maksimum yatak kalinligr icin
isarete bakin

+  Uriinin yakin cevresinde sigara yakmayin,
aclk ates ve elektrik kaynakli yanginlar, gaz
kaynakli yanginlar vb. gibi diger gicla 1s1 kaynak
risklerine karsi dikkatli olun

+ Herhangi bir parcasi kirik, hasarli veya eksik ise
Grdnu kullanmayiniz.

+  Onerilen uygun yatak boyutu: 40x73 cm (15 3/4"
X 28 3/4")

Bakim ve temizlik

+ Hafif bir temizleyici ile nemlendirilmis bezle
silerek temizleyin

*  Kumas bolum icin tGrln Gzerindeki ylkama
talimatlarina uyunuz.
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